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See the notice on TED website

479351-2026 - Hange
Bulgaaria – Kiir- ja maanteede ehitus-, rajamis- ja pindamistööd – „Ремонт/рехабилитация на 
път RAZ 2114 – /III-205, Разград-Йонково/ -Черковна-Ясеновец /III-205/, в рамките на проект 
„Около поречието на река Бели Лом“, по АДБФП № BG16FFPR003-2.006-0079-C01 по ПРР 
2021-2027 г.“
OJ S 131/2026 10/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Ehitustööd

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: ОБЩИНА РАЗГРАД
E-posti aadress: m.kirilova@razgrad.bg
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Ремонт/рехабилитация на път RAZ 2114 – /III-205, Разград-Йонково/ -Черковна-
Ясеновец /III-205/, в рамките на проект „Около поречието на река Бели Лом“, по АДБФП 
№ BG16FFPR003-2.006-0079-C01 по ПРР 2021-2027 г.“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка предвижда извършване на основен 
ремонт на обект път RAZ2114/III-205 О.П.РАЗГРАД-ЙОНКОВО/-ЧЕРКОВНА-ЯСЕНОВЕЦ
/III-205, като изискванията на Възложителя са описани подробно в Техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата Документация. Кратко описание на 
дейностите в обхвата на поръчката: С основния ремонт на общински път RAZ2114/III-
205 О.П.РАЗГРАД-ЙОНКОВО/-ЧЕРКОВНА-ЯСЕНОВЕЦ/III-205 гр.Разград се цели 
възстановяване и подобряване на транспортно-експлоатационните качества на пътния 
участък, което включва: -Подобряване на техническите елементи; -Гарантиране на 
носимоспособността и равността на настилката; -Гарантиране на добро отводняване; -
Безопасност на движението. Началото на участъка започва на отстояние 13m от 
кръстовището с път III-205 (км 0+013.00). Край на участъка е края на регулацията на с.
Черковна (км 4+158.29). Трасето е с обща дължина 4+145.29 km и не засяга пътища от 
Републиканската пътна мрежа.
Menetluse tunnus: 9479a907-05a9-4304-8f57-faa5e62c53f5
Sisemine tunnus: 595145
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233000 Kiir- ja maanteede ehitus-, rajamis- ja pindamistööd

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Разград (BG324)
Riik: Bulgaaria
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2.1.3.
 
Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 680 665,83 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Прогнозната максимална стойност на настоящата обществена поръчка е в 
размер на 680 665,83 евро (шестстотин и осемдесет хиляди шестстотин шестдесет и пет 
евро и 83 евроцента) без вкл. ДДС. Сумата от 636 899,25 евро (шестстотин тридесет и 
шест хиляди осемстотин деветдесет и девет евро и 25 евроцента) без вкл. ДДС от 
прогнозната стойност на поръчката се финансира от Безвъзмездна финансова помощ, а 
сумата от 43 766,58 евро (четиридесет и три хиляди седемстотин шестдесет и шест 
евро и 58 евроцента) без вкл. ДДС от прогнозната стойност на поръчката е собствено 
финансиране. Важно! Предложеното КСС, което следва да се попълни има разбивки 
(два допълнителни листа/шийта) за сумите, които ще се изплатят от предоставената 
Безвъзмездна финансова помощ и сумите, които ще се покрият от собствено 
финансиране и същите не трябва да надвишават посочените по-горе средства по 
отделните източници на финансиране. Финансирането ще се извърши по проект ,,Около 
поречието на река Бели Лом‘‘, АДБФП №BG16FFPR003-2.006-0079-C01 по Програма ,,
Развитие на регионите“ 2021-2027г. в процентно съотношение от 93,58 % и със 
собствено финансиране в процентно съотношение от 6,42 %. Оценяването и 
класирането на офертите се извършва по критерия „Икономически най-изгодна оферта” 
съгласно чл. 70, ал. 2 т. 3 от ЗОП. Чрез настоящите показатели за оценка се осигурява 
определяне на офертата, която предлага най-добро съотношение качество-цена. 
Комисията прилага методиката по отношение на всички, допуснати до оценка оферти, 
без да я променя. Изчисленията се извършват с точност до два знака след десетичната 
запетая. Оценката се извършва по посочените показатели и съответните им 
относителни тежести и съгласно комплексната оценка (КО) по следната формула: КО = 
П1 + П2 + П3, където: 1. Показател П1 „Технологична последователност и организация 
за изпълнение“ (П1) с максимален брой точки по показателя – 30.00 точки; 2. Показател 
П2 „Рискове пред изпълнението и методи за тяхното избягване и преодоляване“ (П2) – 
20.00 точки; 3. Показател П3 „Ценово предложение“ (П3) с максимален брой точки по 
показателя – 50.00 точки; На първо място се класира участникът, получил най-висока 
комплексна оценка на офертата. Максималният брой точки, който може да получи 
участник на комплексна оценка, е 100.00 т.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
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критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tõsine ametialane rikkumine: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия-строител или дейност-строителство съгласно 
законодателството на държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Кандидатът 
или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa
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5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Ремонт/рехабилитация на път RAZ 2114 – /III-205, Разград-Йонково/ -Черковна-
Ясеновец /III-205/, в рамките на проект „Около поречието на река Бели Лом“, по АДБФП 
№ BG16FFPR003-2.006-0079-C01 по ПРР 2021-2027 г.“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка предвижда извършване на основен 
ремонт на обект път RAZ2114/III-205 О.П.РАЗГРАД-ЙОНКОВО/-ЧЕРКОВНА-ЯСЕНОВЕЦ
/III-205, като изискванията на Възложителя са описани подробно в Техническата 
спецификация, неразделна част от настоящата Документация. Кратко описание на 
дейностите в обхвата на поръчката: С основния ремонт на общински път RAZ2114/III-
205 О.П.РАЗГРАД-ЙОНКОВО/-ЧЕРКОВНА-ЯСЕНОВЕЦ/III-205 гр.Разград се цели 
възстановяване и подобряване на транспортно-експлоатационните качества на пътния 
участък, което включва: -Подобряване на техническите елементи; -Гарантиране на 
носимоспособността и равността на настилката; -Гарантиране на добро отводняване; -
Безопасност на движението. Началото на участъка започва на отстояние 13m от 
кръстовището с път III-205 (км 0+013.00). Край на участъка е края на регулацията на с.
Черковна (км 4+158.29). Трасето е с обща дължина 4+145.29 km и не засяга пътища от 
Републиканската пътна мрежа.
Sisemine tunnus: 595145

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Ehitustööd
Peamine liigitus (cpv): 45233000 Kiir- ja maanteede ehitus-, rajamis- ja pindamistööd

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Разград (BG324)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 150 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 680 665,83 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: В процедурата може да участва участник, който отговаря на условията на чл. 
10, ал. 1 от ЗОП и изискванията на Възложителя. Възложителят (В-ят),отстранява от 
участие(у-е)участник (у-к): За когото са налице основанията по чл.107 от ЗОП; не следва 
да е налице несъответствие с чл.101,ал.9-11 от ЗОП; Ще бъде отстранен, който при 
поискване от страна на В-я не представи необходимата информация относно правно-
организационната форма под която осъществяват дейността си, както и списък на 
всички задължени лица по смисъла на чл. 54, ал. 2 от ЗОП; който посочи по-кратки 
гаранционни срокове в Техническото предложение спрямо нормативно изискуемите 
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минимуми; Участник, който не представи в срок изискани допълнителни документи и/или 
разяснения от комисията; Участник, който е допуснал аритметични грешки в ценовото 
предложение; Участници, които не са декриптирали офертите и/или ценовите 
предложения в установения срок, се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 
от ЗОП; Който не представи ценово предл, или то не отговаря на обявените условия на 
поръчката.; Участник, който е допуснал аритметични грешки в ценовото предложение; 
Участник, който е предложил цена за изпълнение на поръчката, по-висока от 
определената от Възложителя прогнозна стойност; Участник, който е предложил срок за 
изпълнение в различна мерна единица, и/или е констатирано разминаване между 
предложения срок за изпълнение и Линейния график, и/или е констатирано 
несъответствие и/или разминаване между информацията в предложената организация 
на изпълнение и Линейния график, и/или е предложен срок за изпълнение, който 
надвишава максималния допустим срок за изпълнението на поръчката; Участник, който 
представи Техническо предложение за изпълнение на поръчката и/или приложения към 
него, ако представените документи не съответстват на изискванията на възложителя и
/или на техническата документация и/или на действащото законодателство; Участник, 
който не е представил към техническото си предложение План за осигуряване на 
гаранционната поддръжка и устойчивост на изпълнения обект или е представил такъв, 
който не отговаря на изискванията на Възложителя; Участник в чието Техническо 
предложение за изпълнение на поръчката и/или в някое от приложенията към него 
участникът е допуснал противоречие, касаещо последователността и 
взаимообвързаността на предлаганите дейности по изпълнение или предложението не 
отговаря на техническата спецификация; Участник, чиито линеен календарен план 
показва технологична несъвместимост на отделните строителни операции се 
отстранява от участие в процедурата на основание чл.107, т.2, б.“а“ от ЗОП; Участник, 
който предложи срокове за изпълнение на СМР, които са технологично необосновани; 
Участник, чието предложение за изпълнение показва вътрешна несъвместимост и/или 
противоречие, по отношение на технология, срокове, организация, човешки ресурси или 
др., включително и вътрешни противоречия в конкретен елемент, се отстранява от по-
нататъшното участие в обществената поръчка, както и противоречия с нормативната 
уредба, технически стандарти и/или правила. При участие на обединения, които не са 
юридически лица, съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална 
компетентност и опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, 
представяне на сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на 
поръчката, съгласно изискванията на нормативен или административен акт, се доказва 
от съответните членове на обединението съобразно разпределението на участието им в 
изпълнението на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 
Подизпълнителите трябва да отговарят на посочените критерии за подбор, съобразно 
вида и дела от поръчката, който ще изпълняват, и за тях да не са налице основания за 
отстраняване от процедурата. Участник, който не отговаря на някое от посочените 
изисквания или ако не е в състояние при поискване от страна на Възложителя да 
представи необходимите доказателства за технически възможности, за изпълнение на 
поръчката, ще бъде отстраняван от участие в настоящата обществена поръчка. 
Гаранцията обезпечаваща изпълнението на договора е в размер на 3 %от стойността на 
договора /без ДДС/. Преди сключване на договора участниците следва да представят 
гаранция за изпълнение. Гаранцията се предоставя в една от следните форми: 1.1. 
парична сума; 1.2. банкова гаранция; 1.3. застраховка, която обезпечава изпълнението 
чрез покритие на отговорността на изпълнителя при спазване ограничението на чл. 111, 
ал. 7 от ЗОП – застраховка/гаранция по чл.111, ал.5, т.3 може да се предостави само 
когато стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 255 645,94 
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евро. Гаранцията за изпълнение може да се предостави от името на изпълнителя за 
сметка на трето лице – гарант под формата на парична сума или банкова гаранция/чл.
111, ал.6 във вр. с ал.5 от ЗОП/. Участникът, определен за изпълнител, избира сам 
формата на гаранцията за изпълнение на договора. Гаранцията под формата на 
застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя може да се предостави само когато стойността на 
авансово предоставените средства, съответно на гаранцията за изпълнение, е равна 
или по-малка от 255 645,94 евро. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Условията и сроковете за задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение 
се уреждат в договора за обществена поръчка. При избор на гаранция за изпълнение - 
парична сума, то тя следва да се внесе по банков път по сметка на ОБЩИНА РАЗГРАД. 
БАНКА: „ТЕКСИМ БАНК“ АД – клон Разград IBAN: BG76TEXI95453305971800 BIC: 
TEXIBGSF При избор на банкова гаранция, тя трябва да отговаря на следните 
изисквания: - да бъде открита в полза на възложителя; - да бъде неотменима и 
безусловна; - да съдържа задължение на банката-гарант да извърши безусловно 
плащане в срок до 3 (три) работни дни, при първо писмено искане, направено от 
възложителя; - срока на валидност трябва да обхваща срока за изпълнение на договора 
удължен с 30 календарни дни. Начинът на плащане е съгласно проекта на договора. В 
случай на поискване на аванс от страна на изпълнителя, авансово предоставените 
средства се обезпечават с гаранция. Тази гаранция се освобождава до три работни дни 
след връщане или усвояване на аванса и е с валидност като предложения срок за 
изпълнение на СМР. Участниците могат да получат необходимата информация за 
задълженията, свързани с данъци и осигуровки и закрила на заетостта и условията на 
труд и опазване на околната среда, както следва: Относно задълженията, свързани с 
данъци и осигуровки: Национална агенция по приходите - Информационен телефон на 
НАП - 0700 18 700; интернет адрес:  Относно задълженията, опазване на www.nap.bg
околната среда: Министерство на околната среда и водите: гр. София 1000, бул. 
„Княгиня Мария Луиза" № 22, Телефон: 02/ 940 6000; Интернет адрес: http://www.moew.

 Относно задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: government.bg
Министерство на труда и социалната политика: гр. София 1051, ул. „Триадица“ № 2, 
Телефон: 02/8119 443. Интернет адрес:  и Изпълнителна http://www.mlsp.government.bg
агенция "Главна инспекция по труда" – София 1000, бул. "Дондуков" № 3; тел: 0700 17 
670; Интернет адрес:  Списък с полезни връзки към http://www.gli.government.bg/index.php
публични регистри и компетентни органи, съгласно действащото законодателството в 
Република България: Търговски регистър към Агенция по вписванията (ТР) - http://www.

 Национална агенция за приходите (НАП) -  Портал за електронни brra.bg/ www.nap.bg/
услуги на НАП -  Министерство на правосъдието на Република https://inetdec.nra.bg/
България -  Публични регистри – проект на Фондация Програма Достъп до http://mjs.bg/
Информация -  По-подробна информация в документацията.www.publicregisters.info/

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume pole lisatud, sest hange ei ole mõeldud 
kasutamiseks füüsilistele isikutele

http://www.nap.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
http://www.gli.government.bg/index.php
http://www.brra.bg/
http://www.brra.bg/
http://www.nap.bg/
https://inetdec.nra.bg/
http://mjs.bg/
http://www.publicregisters.info/
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5.1.9.
 
Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът трябва да бъде вписан в Централния 
професионален регистър на строителя: - втора група строежи, трета категория или по-
висока категория от същата група, а за чуждестранни лица в аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата в която са установени; При участие на 
неперсонифицирани обединения, лицата които ще изпълняват строителството следва 
да имат съответната регистрация за дейностите, които ще осъществяват 
самостоятелно. При участие на обединения, които не са юридически лица, 
съответствието с критерия за подбор по настоящата точка се доказва от участника/ците 
в обединението, който/които ще изпълнява/т строителните дейности, за които се изисква 
съответното вписване по чл.3 ал.2 от ЗКС, съгласно разпределението на дейностите в 
договора за създаване на обединение. Когато физически или юридически лица се 
обединяват за изпълнение на строежи или отделни видове строителни и монтажни 
работи по чл.3, ал. 2 от ЗКС, поне един от участниците в обединението трябва да е 
вписан в регистъра. Участието в обединението по чл.3, ал. 3 от ЗКС не поражда права 
за лицата, които не са вписани в регистъра, самостоятелно да изпълняват строежи или 
отделни строителни и монтажни работи по чл.3, ал. 2 от ЗКС; За повече информация: 

 1. Участникът декларира съответствието с посочения критерий за http://register.ksb.bg/.
подбор чрез попълване на еЕЕДОП в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел А: „Годност“, 
информация относно вписването на участника в съответния професионален или 
търговски регистър в държавата членка, в която е установен като се посочва дали 
съответните документи са на разположение в електронен формат, както и уеб адрес, 
орган или служба, издаващи документа за регистрация и точно позоваване на 
документа. Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, 
възложителят изисква от участника, определен за изпълнител, да представи копие от 
Удостоверение за вписване в ЦПРС към Камарата на строителите, регистрационен 
талон, или други еквивалентни документи. Когато е чуждестранно лице, следва да 
представи копие от документ удостоверяващ вписването му в съответния регистър.

Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът трябва да притежава застраховка 
„Професионална отговорност“ за изпълнение на строителството с покритие съгласно 
минималните изисквания на Наредбата за условията и реда за задължително 
застраховане в проектирането и строителството - чл. 5, ал.2, т.3 или по-висока 
категория. Изискването за застраховка „Професионална отговорност“ на лицата по чл. 
171, ал. 1 от ЗУТ не се прилага за лице от държава - членка на Европейския съюз, или 
от друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, което се установява на територията на Република България и е 
предоставило еквивалентна застраховка за професионална отговорност или гаранция в 
друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство. Ако участникът е обединение, изискването се 
прилага и за всеки член на обединението, който ще изпълнява проектиране и/или 
строително-монтажни работи, както и за всеки подизпълнител, изпълняващ проектиране 
и/или строително-монтажни работи. 1. Участникът декларира съответствието с 
посочения критерий за подбор чрез попълване на еЕЕДОП в Част IV: „Критерии за 
подбор“, раздел Б: „Икономическо и финансово състояние“. Доказване: Преди 
сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от участника, 

http://register.ksb.bg
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определен за изпълнител, да представи доказателства за наличие на застраховка 
"Професионална отговорност".

Kriteerium: Viited määratud töödele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност – 
строителство, с предмет и обем, идентичен или сходен с този на настоящата поръчка, 
за последните 5 (пет) години от датата на подаване на офертата. За сходни с тези на 
настоящата поръчка се приемат дейности свързани с изпълнение на ново строителство 
и/или реконструкция и/или основен ремонт (включително инженеринг–проектиране и 
СМР) и/или текущ ремонт на улици и/или пътища. За изпълнена дейност следва 
декларирания обект да има съставен и подписан Констативен акт обр. 15 или друг 
документ за предаване и приемане на строежа, за което обстоятелство следва да 
посочи в ЕЕДОП наименование и дата на съответния документ или съответен линк в 
публичен регистър, в който е публикувана информацията. При участие на обединения, 
които не са юридически лица, съответствието с минималното изискване се доказва от 
обединението участник, а не от всяко от лицата, включени в него. 1. Участникът 
декларира съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на еЕЕДОП 
в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и професионални способности“. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител, да представи Списък на строителството, 
идентично или сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро 
изпълнение, които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, 
мястото, вида и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните 
изисквания.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да разполага с персонал и с ръководен 
състав с определена професионална компетентност за изпълнение на поръчката, както 
следва: 2.1. Технически ръководител на строежа: – средно образование с 
четиригодишен курс на обучение и придобита професионална квалификация в 
областите "Архитектура и строителство" и "Техника" или еквивалент, или технически 
правоспособно лице получило диплома от акредитирано висше учебно заведение или 
еквивалентно с квалификация „строителен инженер“, „инженер“ „архитект“ или 
еквивалентно; да има опит като технически ръководител на минимум 1 обект с предмет, 
сходен с предмета на поръчката /За сходни с предмета на поръчката се считат дейности 
свързани с изпълнение на ново строителство и/или реконструкция и/или основен ремонт 
(включително инженеринг–проектиране и СМР) и/или текущ ремонт на улици и/или 
пътища./ 2.2. Специалист по здравословни и безопасни условия на труд - да отговаря на 
изискванията на Наредба № РД-07-2 от 16.12.2009 г. за условията и реда за 
провеждането на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по 
правилата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд и да притежава 
валидно удостоверение за завършен курс или еквивалентен документ. 2.3. Отговорник 
за контрола на качеството - със завършен курс за контрол върху качеството на 
изпълнение на строителството, за съответствие на влаганите в строежите строителни 
продукти със съществените изисквания за безопасност. Едно лице не може да заема 
повече от една позиция в персонала. По отношение на чуждестранно лице, избрано за 
изпълнител на настоящата обществена поръчка, се прилагат разпоредбите на 
Директива 2005/36/ЕО, както и условията и реда за признаване на професионални 
квалификации, придобити в други държави членки и в трети държави, с цел достъп и 
упражняване на регулирани професии в Република България - Решение на Министерски 
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съвет № 352 от 21.05.2015 г., както и съгласно чл. 59 „Прозрачност“ от изменената 
Директива 2005/36/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 7 септември 2005 
година относно признаването на професионалните квалификации. При участие на 
обединение, което не е ЮЛ се прилагат правилата на чл. 59, ал. 6 от ЗОП. Когато 
участникът предвижда участие на подизпълнители, същите следва да отговарят на 
изискванията на чл. 66 от ЗОП. По отношение на критериите за подбор свързани с 
техническите и професионалните способности, участниците могат да използват 
капацитета на трети лица, съгласно разпоредбите на чл. 65 от ЗОП. 2. Участникът 
декларира съответствието с посочения критерий за подбор чрез попълване на еЕЕДОП 
в Част IV: „Критерии за подбор“, раздел В: „Технически и професионални способности“. 
Доказване: Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква 
от участника, определен за изпълнител да представи Списък на персонала, който ще 
изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: „Технологична последователност и организация за изпълнение“
Kirjeldus: Оценката по Показател „Технологична последователност и организация за 
изпълнение на поръчката“ представлява оценка на направеното от съответния Участник 
Предложение за изпълнение на поръчката, съобразно нейната специфика и конкретика, 
относимо към постигане на заложените цели и очакваните резултати от изпълнението, 
която оценка е основана на съпоставка на всички оценяеми оферти, при отчитане на 
техническите им преимущества, водещи до повишаване качеството на крайния продукт 
при оптимален разход на средства и време. Конкретният брой точки за всяка оферта се 
определя на базата на експертна оценка на Комисията по отношение конкретното 
предложение за изпълнение на обществената поръчка, което отговаря на минималните 
изисквания на Възложителя.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Показател П2 „Рискове пред изпълнението и методи за тяхното избягване и 
преодоляване“
Kirjeldus: Разглеждат се предложенията на участниците за управление на следните 
рискове, които могат да възникнат при изпълнението на договора: • Времеви рискове; • 
Закъснение на началото на започване на работите; • Липса/недостатъчна координация и 
субординация между заинтересованите страни на проекта/обекта; • Трудности при 
изпълнението на проекта/обекта, продиктувани от непълноти и/или неточности в 
проектната документация; • Трудности при изпълнението на проекта/обекта, 
продиктувани от протести, жалби и/или други форми на негативна реакция от страна на 
местното население.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 20
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Показател „Ценово предложение“ (П3)
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Kirjeldus: Изчислява се по формулата: ЦП = (Цmin/ Цn) х 50 = , където Цmin – 
предложена най-ниска цена за изпълнение на поръчката (евро) Цn – предложената цена 
в офертата на участника (евро)
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 50

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/595145
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/595145
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 12/08/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: На основание чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП-Жалба може 
да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу 
решението за откриване на процедурата и/или решението за одобряване на 
обявлението за изменение или за допълнителна информация. Жалба се подава до 
Комисията за защита на конкуренцията с копие до Възложителя, чието решение се 
обжалва. Производството по обжалване на решенията на Възложителя, негови 
действия и бездействия протича по реда на чл. 196 и сл. от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: ОБЩИНА РАЗГРАД

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: ОБЩИНА РАЗГРАД

https://app.eop.bg/today/595145
https://app.eop.bg/today/595145
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Registreerimisnumber: 000505910
Postiaadress: ул. БЕЛИ ЛОМ №.37А
Linn: гр.Разград
Sihtnumber: 7200
Riik – jaotus (NUTS): Разград (BG324)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Марина Красимирова Кирилова
E-posti aadress: m.kirilova@razgrad.bg
Telefon: +359 84618170
Internetiaadress: https://razgrad.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/5620
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 7405344a-8a7d-4c74-a4ca-399430950eb0  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 09/07/2026 13:52:01 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 479351-2026
ELT S väljaande number: 131/2026
Avaldamise kuupäev: 10/07/2026

mailto:m.kirilova@razgrad.bg
https://razgrad.bg/
https://app.eop.bg/buyer/5620
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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